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D o H o D A č..Ż4ll0l0l0ll5
uzatvorenâpodľa $ 10 ods.3, písm. a) ods.4, ods. 10, $ 26 ods.2 písm' g) a ďalších

zâkona č,. 4I7l20I3 Z. z. o pomoci v hmotnej nűdzi a o Zmene a doplnení niektorých zźtkonov
y znęni neskorších pľedpisov

(ďalej len,,dohoda")

1. Úrad práce, sociálnych vecí a rodiny Nové Mesto nad Váhom
Sídlo: Hvięzdoslavova 40, 915 01 Nové Mesto nad Váhom
V mene ktoľého koná: Ing. Michaela Štęfanovičová, ľiaditel'úradu
lČo: solgąsze

(ďalej len,,úrad")

2. Obec
obec Kočovce
Sídlo: Kočovce Ż80,916 31 Kočovce
V mene ktorej koná: Irrg. Monika Kopĺrnová, starostka obce
IČo: oo:1 l685

(ďalej len,,organiztúor")
(úľad a organiztúor d'alej spolu ako aj ,ýčastníci dohody ")

Pľeambula

Účelom uzatvoręnia tejto dohody je najmä aplikácia Ş l0 zákona č,' 41712013 Z. z' o pomoci
v hmotnej nűđzi a o Zmene a doplnení niektorých zákonov v zneni neskoršíclr pľedpisov (ďalej len

,,zákono pomoci v hmotnej núdzi") do pľaxe'

čHnok I
Pľedmet dohocly

Predmętom tejto dohody je zâvdłzok oľgatrizâtora ręa|izovať čirrnosť bližšie špecifikovarru
v článku II tejto dohody, a to pľostľedníctvom osôb podľa Ş 1 ods. 2 zźlkona o pomoci v hmotnej
nűdzi nachéldzajíĺclch sa v hmotnej nűdzi podl'a podmienok ztlkona o pomoci v hmotnej nĺldzi
(ďalej len ,,občania"), ktorýclr účasť za týmto účelom zabezpečiirad'

2. Za občana sa na účely tejto đohody povaŽuje plnoletý člen domácnosti podľa Ş 10 ods. 3 ztlkona
o pomoci v hmotnej núdzi okĺęm členov domácnosti podľa Ş 10 ods. 9 zákona o pomoci
v hmotnej nűdzi'

3. Pľedmetom tejto dohody je aj úprava prtĺv a povinností účastníkov dohody pri zabezpeč,eni
rea|izźrcie činnosti v zmysle článku II tejto dohody a vývoľenie podrnienok občanom na splnenie
zákonných predpokladov pre poskýnrrtie dávky v hrnotnej nűđzi'

Článok II
Podmĺenky výkonu činnosti

1. Výkon činnosti občanov bližšie špeciťrkovanej v odseku 4 tohto článku sa uskutočňuje v ľozsahu
32 hodín mesačne určenýclr pre jedného občana alebo v ľozsahu hodín podl'a Ş l0 ods. 3 zćlkona
o pomoci v hrnotnej núdzi pľe jedného občana, a to foľmou:

I

a

I



Ż

a) menších obecných sluŽieb pre obec, ľozpočtovú organizźrcĺu" ktorej zrĺaďovate|'om je obec,

pľíspevkovú organizáciu, ktorej zriaďovatel'om je obec.

organizátoľ je povinný zabezpeč,íť vykonávanie aktivačnej činnosti v dobe od 01 .0L2025 do

3l.1Ż'20Ż5'

3. Miesto,výkonu činnosti:
Katastľálne itzemie obce Kočovce.

4. Druh čirrnosti:

- tvoľba, ochĺana, udržiavanie a zlepšovanie životného pľostredia a ekonomických podmienok

obyvateľov obce

- staľo stlivost'' ľozvoj, ochľana a zachovanie kultilľneho dedičstva

- podpoľa vzde\ŕwania
- rozvoj a poskýovanie sociálnych služieb a ďalších činností v sociálnej oblasti

- naponrálranie udržiavania poľiadku v obci

- ďalšie činnosti

Dęrrné časové vynredzenie resp' počet hodín vykonávania činnosti je od 08:00 hod. do 12:00 hod.,

teda 4 hodiny, pľípadne podl'a potľeby organlzźúora.

Denné časové vymedzenie podľa predclrádzajúcelro oclseku možno zmeniť,

a) ak sa jeáná o Zmenu dlhodobú (zmena trvajűca viac ako 30 dní) dohodou účastníkov

<lohocly vo forme písorrľrého dodatku k tejto dohode'

b) ak sa jedná o Zmenu krátkodobú (zmenatrvajúca najviac 30 dní) oznámením organizźĺtora

úľadu v elektronickej podobe.

Počet vývoľených miest pľe občanov, ktoľí budú zabezpečovať činnosti podľa odseku 4 tohto

článku, najviac: 5

čÉnok III
Práva a povinnosti úľadu

Úrad bude obsadzovať občanmi nrięsta vytvorené otganlzźltorom V Zmysle odseku 7 článku lI

tejto dohody v pľípade, že nimi bude disponovať.

Úrad sa zaváłzuje zabezpečiť:
a) vybrané druhy o.đbny'.h ochľanných pracovných pľostriedkov (ďalej len ,,ooPP")pre

občanov'
b) vybľané dľuhy pľacovných pomôcok (d'alej len ,,PP") pľe oľganizátoľov oĺganizujúcich výkon

činrrosti v súlade s článkom II, ods. 1, písm. a) a b) tejto dohody'
c) irazové poistenie občanov.

Úľad rnôŽe zabezpeč,it',koordinovat'a kontrolovať ťrčasť občanov na činnostiach v zmysle článku

II,ods. 1,písm. a) a b)tejtodohody, Ş 10 ods. 10 aŞ 26 ods.2písm. g) zâkonao pomociv hrnotnej

nűdzi, zaznamenavat' zistené skutočnosti a prejednávat' ich s oľganizátoľom.

ČHnok IV
Pľáva a povinnosti oľganizátoľa

C)rganizźĺor sa zavázuje zabezpečiť dodrźiavanię dohodnutých podmienok počas celého obdobia
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trvania dohody.
Ż. organizátor sa zavázuje zabezpečiť:
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Vybľané druhy ooPP,
vybľané druhy PP'
zdravotné pľeukazy oběanov, ak to charakteľ činností vyžaduje,

d) úschovu, evidenciu ooPP a PP v prípade potľeby, denné vydávanie PP občanonr a ich
prevzatie a uskladnęnie po skončení výkonu činností'

3. Organi,zátor je pbvinný zabezpeć,it' nielen v čase vyhlásenia mimoriadnej situácie, núdzového
stawt alebo výnimočného staw (ďalej len ,,krízová sittrácia") a na ďalšię obdobie bezprostľedne
nasledujúce po skončení krizovej situácie' dodľžiavanie všeobecných zásad prevencie a

ztlkladnýcllpodnrienok na zaistenie bezpečnosti a ochľany zdtavia pľi práci (ďalej len ,,BoZP) a

na vylúčenię rizik a faktoľov podmieňrrjťrcich vznik pľacovných iľazov, chorôb z povolania a

iných poškodení zdravia z pĺâce podl'a zttkona č,' |Ż412006 Z. z. o B0ZP a o zmęne a doplnení
rriektoýh zćtkonov v zneni neskorších predpisov a dodrŽiavanie platrrých rozhodntltí, opatrení a
usmeľnení vydaných Úĺadom veľejného zdravotníctva Slovenskej republiky pre občanov
vykonávajűcich činnosti podrrrieňujÚlce vznik náľoku na dávku v hmotnej nűdzi vo výške
nezĺiźenej podľa Ş l0 ods. 3 aż IŻ ztĺkoľn o ponroci v hmotnej nűdzi' organizátoľ je povilrrrý
zabezpeč'iť všetky ooPP, ktorých používanie vyplyva z platných rozhodnutí, opatľení a
usmernení vydaných Úradom verejného zdľavotnictva Slovenskej republiky z dôvodu vyhlásenia
krzovej situácie.

organíztior sa zavazuje odovzdávať mesačnu evidenciu dochádzky občanov nasledovným
spôsobom: osobne zamestnancovi Refeľátu aktivačné centrum.

5. organiztttor sa zavazuje predložiť mesačnú evidenciu dochádzky občanov úradu vždy t.
pľacovný deň kalendáľneho mesĺaca nasledujrĺceho po mesiacio za ktorý evidencĺu
pľedkladá.

6. organiztltor sa zavázlje spolupracovat' s úradom pľi plnení odseku 3 článku III tejto dohody,
akceptovať zźĺznamy z kontrol vykonávaných úradom a tieto uvâdzať pravdivo do mesaěnej

evidencie doclrádzky občanov Vypracovanej spôsobom dohodnutým v odseku 4 tohto článku.

7 ' oľganizátoľ je povinný pľi plnení pľedmetu tejto dohody postupovať v srilade so zákonom č.

18l20I8 Z. z. o ochĺane osobných údajov a o Zmene a doplnení niektorých zákonov v zneni
neskoľších pľedpisov.

čhnok V
Kontaktné osoby

1. Za űčelom organ:zárcie a kooľdhácie čiĺrnosti občarra špecifikovanej v článku II tejto ĺlohoĺĺy
a dohľadu nad jej výkonom, Útľad ustanovuje kontaktnú osobu (koordinátor aktivačného centľa
úradu):
Meno a priezvisko: Bc. Jana Gablechová
Telefonne číslo : +42 1 3Ż244Ż7 00
E -ma i lo vá adľe sa : jana' gablecho va @up svr. go v. sk

2. Za űč,e1om oľganizácie a kooľdinácie činnosti občana špecifikovanej v článku II tejto dohody
a dohľadu nad jej ýkonom, organizźltor ustanovuje kontaktnrr osobu (zamestnanec organizźúora):

Meno a priezvisko: Ing. Monika Kopúnová
Telefonne číslo : +42 1327 4612Żl
E-mailová adľesa: info@kocovce. sk

3. Kontaktné osoby ustanovené účastníkmi dohody sú povinné spolupracovat'pľi koordinácii
občanov a vędení mesačnej evidencie dochádzky občanov z{rčastňujúcich sa na výkone činnosti,
a zabezpečiť podpísanie tejto evidencie štatutárnym orgánom organiztĺÍora, prípadne kontaktnou
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osobou opľáVnenou konat' V mene organiztttoľa, opľávnenou kontaktnou osobou űľadu

a vlastnoľučnými podpisrni občanov vykonávajúcich činnosti.

čMnok VI
Trvanie a zánik dohody

1. Táto dcihod a saizatvźta na dobu určitú a to od nadobudnutia jej účinnosti do 3 1.IŻ.2025

Účastníci dohody sa dohodli, že túto dohodu je možné predčasne ukončiť doručením písomného

oznátnenia o jej predčasnonr ukončení dľtrhérrru účastníkovi dohody.

V prípade, ak otganizátor poruší svoje povinnosti vyplývajiĺce z tejto dohody, najmä ak svojím

koiranírrr' ľesp. nekonarrírn bude ntarit' výkorr čirrrrostí špecifikovaných v člárrku II tejto dohody,

a|ebo bude bľániť úradu vo výkone jelro práv apovinností vyplývajúcich z tejto dohody azo
zźlkonao pomoci v hrnotnej n'űdzi, Úrľad môŽe od dohody odstűpiť; odstĺrpenírn úlľadu od dohody

táť'o zanikâ dřlom doručerria oznźlmęnia o odstúpení organizátoľovi.

Článok VII
osobitné protikorupčné ustanovenia

Účastníci dohody sa nesmú doprrstiť, nesmú schváliť, ani povoliť žiadne konanie v súvislosti s

dojeclnávaním, uzatváraním alebo plnením dohody, ktoľé by spôsobilo, Že by účastníci dohody

alebo osoby ovládané účastníkmi dohody poľušili akékol'vek platné pľotikorupčné všeobecne

zćlvdzné právne pľedpisy' Táto povinnosť sa vzťahuje najmä na neoprávnené plnenia' vrátane

urýchľoväcích platieb (facilitation payments) verejným činitel'om, zástupcom alebo

zairrestnanconr orgálrov verejnej spľávy alebo blízkym osobám verejnýclr činitel'ov, zástupcov

alebo zameStnancov oľgánov verejnej správy.

Účastníci dohody sa zaväzuj.ĺl, Že neponúknu, neposkýnú, ani sanezavtażu poskytnúť žiadnemu

Zamestnancovi, zástupcovi alebo tľetej strarre konajúcej v mene dľulrélro účastníka dohody a

ľovnako nepľijmťr' ani sa nęzaviažl pľijať od Žiadneho zamestnanca, zástupcu alebo tľetej stľany

konajúcej u '''.n. 
dľuhého ťlčastníka dohody żiadny daľ' ani inú výhodu' či peňaŽnú alebo inú, v

sťrvis lo st i s dojednáva ním, lzatv âraním alebo p lnením dohody.

Účastníci dohody sa zavázuj'îbezodkladne informovat'druhého účastníka dohody, pokial' si budú

vęclomí alebo bilclú mat' kolrkľétne podozľenie na korupciu pri dojednávan| uzatvaraní alebo pľi

plnení tejto dohody.

V prípaĺle, Že akýkol'vek clar alebo výhoda v súvislosti s dojednávarrim, lzatvaranírn alebo

plnením dohody je poskýntrtý írčastníkovi dohody alebo zástupcovi ilčastníka dohody v rozpoľe

s týmto článkom dohody, môŽę účastník dohody od dohody odstúpiť.

Článok VIII
Záş ereč.né ustanovenia

l. Táto dohoda je vyhotovená v dvoch ĺovnopisoch, z l<torých úĺad pľevezme jeden ľovnopis

a organizâtoľ pľevezme jederr ľovnopis. Písornná forma dohody je zachovanâ vżdy aj, ak pľávrry

rikon urobený elektľonickýrni pľostriedkami je účastníkmi dolrody podpísaný zaručeným

elektronickým podpisom alebo zaručenou elektľoniçkou pečat'ou. V takomto prípade dohoda

predstawrje písornný origirrál v elektronickej podobe a písomný rovnopis v listinnej podobe sa

nevyhotor,'uje.

Ż. V každom písomnom styku sú űčastníci dohody povirrrrí uvâdzat'číslo tejto dohody.

3. Zmeny a doplnenia tejto dohody je možné vykonať len foľmou pĺsomných a očíslovaných
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dodatkov k tejto dohode, vzâjomne schválených, podpísaných oboma účastníkmi dohody a

zveľejnených v Centrálnom registri zm|űv vedenom Úľadom vlády Slovenskej republiky.
Predchádzajitcou vetou nie je dotknuté ustanovenie podl'a č1. II ods. 6 písm. b) tejto dohody.
Dodatky k tejto dohode sú jej neoddeliteľnou súčasťou'

IJrad a organizátor sa dohodli, że oznamovanie prípadných zmien pľi plnení zźwázkov
vyplýyajúcich z tejto dohody bude prebiehať elektronicky.

Účastníci dohody vyhlasujú, Že sú oprávnení túto dolrodu podpísať' Že si ju ľiadne a dôsledne
prečítali a súhlasia s jej obsahom' nęuzavľeli ju v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok a na

znak súhlasu s jej obsahomju vlastnoručne podpisujú.

V prípade, ak sa dohodauzatvára elektľonicky:

,,(dátum v ęlektronickom podpise)" ,,(dátum v elektronickom podpise)"

5 Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania účastníkmi dohody a účinnosť dňom
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri znrlúv vedenonr Úľadorn vlády
Slovenskej ľepubliky.

6' Účinnosť tejto dohody skončí uplyrrutím doby uvedenej v odseku 1 článku VI alebo podľa odseku
2 a3 člć.nku VI tejto dohody'
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Za organućúora:

',(podpísané 
elektľotlicky podl'a zákona č.272120|6 Z. z.\"

Ing. Monika Kopúnová
št atut ámy z:źntup c a o r gaľizćúo r a

Zairad:
,,(poĺĺpísané elektronicky po<ll'a zákona č.27ŻlŻ016 Z. z.)"

Ing. Michaela Štefanovičová
riaditeľ úľadu

V prípade ak sa dohodanęuzaÍváľa elektľonicky:

V Kočovciach, dňa
Â'1.l,o ')4)ą

V Novom Meste dňa ĺl ł -ĺi'- 2łÎü
naďĂ/áho.rn.
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Ing.
staľostka obce Kočovce

ng. Michaela tefanovičová
riaditel'úradu

Úrad práce, sociálnych vecí a rodiny Nové
Mesto nad Váhom
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